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pa natten, underrättade han dem, livar och en, att badet 
väntade.

Nu infördes de, den ena efter den andra, i badstugan. 
Därpå stängde han dem inne, tände eld på huset och inne- 
brände dem obarmhertigt alla tre, döf för deras bönei om 
medlidande,

Som både hans tredubbla förlofning och flickornas be­
sök hos honom var en hemlighet för alla andra, blef hans 
illgerning icke känd, utan troddes allmänt, att hans bad­
stuga af våda uppbrunnit.

Detta skedde i början af hösten, och Allhelgonadagen 
om morgonen helt bittida fanns mannen liggande död utan­
för dörren af sin boning. Han var alldeles naken och 
tycktes ha blifvit utkastad från sin förstuga. Kroppen var 
öfverallt blå, liksom hade han blifvit kramad till döds. 
Denna hans hastiga och besynnerliga död blef väl ett all­
mänt talämne och föranledde många gissningar, men lätta 
orsaken anade ingen, och ehuru hans lefnad varit vild och 
gudiös, ville likväl kyrkoherden icke neka honom en heder­
lig begrafning. Han begrofs också söndagen därpa, dock 
invid kyrkogårdsmuren.

Följande måndagsmorgon, da klockaren pa kyikohei- 
dens befallning skulle gå in i kyrkan för att där afhemta 
någonting, fann han till sin stora häpnad liket i sin fulla 
svepning stående i en nisch vid stora kyrkodörren. Detta 
berättade han skyndsammast för pastorn, hvilken äfven in­
fann sig och öfvertygade sig om, att sa verkligen förhöll 
sig. Grafven var öppnad, och den döde stod i sin svepning 
vid kyrkdörren. Han begrofs då å nyo. Detta oaktadt 
fann man följande morgon den döde ater i nischen, och 
grafven Öppen. Man begrof honom på nytt, men alla för­
sök, man sedan gjorde att få liket till ro i sin graf, voro 
lika fruktlösa. Den döde förblef stående i sin nisch vid 
kyrkdörren och ingen vågade mera vidröra honom. Hans
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kropp blef småningom förtorkad, och sedan svepningen 
bortfallit, stod han vid kyrkdörren som en askfärgad, gri­
nande, hotfull skepnad. Många berättelser voro i gång om 
hans gudlösa lefnad, hans förfärliga död och ohyggliga till­
stånd efter döden. Det förtorkade skelettet kvarstod fort­
farande i sin nisch och var vida bekant under namnet 
Pitkä Plena.

Många årtionden efter de tilldragelser, som nu berättats,, 
hade en ung man, utan den fromhet och det allvar, som 
fordras af en andans man, tillträdt kyrkoherdebefatiningen 
i Wehmo församling. En julafton voro hos honom för­
samlade en mängd långväga främmande. Under skämt och 
skratt berättade pastorn för sina gäster de gamla historierr 
som i socknen voro gängse om Pitkä Piena. Flera af de 
främmande gästerne, isynnerhet de yngre, uttalade en liflig 
önskan att ännu samma afton få göra bekantskap mecl 
mannen i nischen, och sökte öfvertala en prostgården till­
hörande gammal dräng att dithämta skelettet. Men drän­
gen vägrade, emedan det icke är rådligt att före midnatt 
handtera ett lik, allraminst före den heliga Julottan. De- 
öfverdadige sällarne vände sig då till en ung, rask tjänste­
flicka pa garden och lofvade henne god betalning, om hon 
ville åtaga sig uppdraget.

Flickan samtyckte och gick till kyrkan, där hon i 
manskenet sag Pitkä Piena stå som vanligt i sin nisch. 
Hon lyfte honom ned utan svårighet, bar honom på sin 
rYSS fill prestgården och kastade honom vårdslöst i jul­
halmen på golfvet. De främmande betraktade honom noga. 
undrade öfver hans stelnade drag och ovanliga lätthet, samt 
kastade och slängde honom af och an i halmen.

Slutligen ledsnade man vid detta nöje och bad tjenste- 
fiickan bära X itka Piena tillbaka till kyrkan. Hon gjorde- 
sa, men detta gick icke lika lätt som att bära honom bort. 
ty i detsamma hon skulle insätta honom i sin nisch, om-
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fattade han hennes hals med sina benrangelsarmar och ut­
brast med vred stämma:

— Du har varit djärf nog att denna natt föra mig* 
från min mångåriga hviloplats för att roa oförstån­
digt folk. Nil skall du straffas för ditt öfverdåd och den 
smälek du låtit mig vederfaras. Jag skall omkrama dig 
med mina armar, och du skall i min famn stelna till en 
lika hemsk skepnad som jag själf är.

Darrande i alla leder af den grufligaste ångest bad 
flickan om försköning. Da sade dödmannen:

— Ett enda kan frälsa dig! Gå in i kyrkan. Dörren 
är öppen och därinne finner du trenne unga jungfrur, hvilka 
nu som bäst fira sin gudstjänst. Dessa voro i lifvet mina 
trolofvade, dem jag under mörka natten innebrände i min 
badstuga. Allt sedan min död har jag statt utanför denna 
kyrkodörr för att tigga af dem förlåtelse för min illgärning; 
men ännu har jag ej kunnat erhålla den. Själf far jag icke 
ingå i Herrans hus. Gå därför du och anropa dem om 
misskund med mig, på det mina ben ändtligen måtte fa 
ro i grafven. Kan du beveka dem att förlata mig, sa är 
du fri från ditt straff. I annat fall vet du hvad dig före­
står.

Flickan gick, skälfvande af bäfvan in i kyrkan, hvars 
dörr hon fann öppen. Helgedomen var upplyst af en otalig 
mängd ljus, och en mild, melodisk sang tonade mot henne. 
Med vacklande steg framgick hon och såg i en bänk när­
mast altaret trenne unga hvitklädda flickor, hvilka gemen­
samt sjöngo ur en stor bok. Hon nalkades dem och anhöll 
på det mest bevekande sätt om förlåtelse för den biottslige 
Pitkä Piena.

— Nej, vi förlåta honom aldrig, svarade alla tre på 
en gång och fortforo därefter med sin sång.

Med detta svar gick hon tillbaka.
— Gå åter in och bed, sade dödmannen.
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Hon gick för andra gången in i kyrkan och bönföll 
gråtande om tillgift för honom, tilläggande:

— Förlåten honom, om icke för hans skull, så för 
min, ty annars är jag förlorad.

Ett strängt ”Nej!” blef äfven denna gång det gemen­
samma svaret. Skälfvande framförde hon det till mannen 
i nischen.

— Gå ännu en gång, röt den förfärlige, och utverkar 
du icke nu deras förlåtelse, så finnes intet hopp mera för 
dig i lifvet och för mig i evigheten.

Flickan skyndade sig för tredje gången in i kyrkan, 
knäföll för de trenne hvitklädda jungfrurna och utropade:

— Förlåten honom hans brott, om icke för hans eller 
min skull, så för min och eder dyre Frälsares!

Nu ljöd ett mildt: ”Vi förlåta!” Sången tystnade, de 
trenne unga jungfrurna voro försvunna och alla ljusen slock­
nade. När flickan störtade ur kyrkan hörde hon ett dån 
vid kyrkogårdsmuren. Det var Pitkä Pienas graf, som 
öppnades och åter igenslöts. Nischen var tom. Den döde 
hade fått ro i graf ven.

III.

Kirkonväki.

För länge, länge sedan bodde invid en af Finlands 
äldsta kyrkor en gammal man med sin lika åldriga hustru. 
Begge voro de allmänt kända och aktade för sin fromhet 
och gudsfruktan. Mannen hade i yngre dagar varit kvr- 
kovärd, men nu på ålderdomen lefde han blott af sin lilla 
åkertäppa och de gåfvor, hans välmenande sockenboar till­
sände honom. Hans hustru var känd kring hela orten för 
sin skicklighet att bota sår och benskador, och isynnerhet 
för att hastigt kunna hjälpa kvinnor i svår barnsbörd. Ofta
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bief bon därför midt i natten eftersänd, och om det var 
aldrig så fult väder, vägrade hon dock aldrig att bege sig 
till den sjuka.

Bent en lördagsafton vid Michaelsmesso-tiden, då det 
fromma paret redan hade insomnat, blef hustrun plötsligt 
väckt af ett buller på fönsterrutan. Gumman, som anade 
att någon sjuk åter behöfde hennes hjälp, gick ut för att 
se efter hvem det vore. Utkommen såg hon i det matta 
månskenet en liten man i skimrande kläder. Han tillta­
lade henne med låg och mild röst sålunda:

— Bästa mor, blif ej ond öfver att jag oroar er sa 
sent! Jag är en af de under denna kyrka boende Kirkon- 
väki. Min hustru ligger sjuk i en svår barnsbörd, och hon 
kan icke föda sitt barn, förr än en kristen kvinna kom­
mer och förlöser henne. Som ni mor är känd för att i den 
vägen vara den skickligaste och hjälpsammaste här pa or­
ten, har jag kommit för att anhålla om er hjälp. Skynda 
därför! Er möda skall bli rikligen vedergäld. Vägen ner 
till mig är inte lång, och jag skall låta lysa er.

Gumman kände sig först tveksam, men efter ytterli­
gare några böner af den lille mannen lofvade hon att 
komma, bara hon först finge gå in och kläda pa sig. Se­
dan detta var gjordt, trädde hon åter ut och blef hjärtligen 
emottagen af den lille mannen, som nu hade i sitt säll­
skap Here små Kirkonväki, hvilka med bloss i händerna
skulle lysa vägen för gumman.

Vandringen anträddes, och när de voro komna fram 
till kyrkomuren, öppnades en port, som ledde till en rym­
lig gång under själfva kyrkan. De blossbärande gingo 
förut och gumman jämte den lille mannen, kommo efter.

Under vägen språkade den gamla och hennes följesla­
gare med hvarandra. Bland annat sade han.

— En sak, Mor, måste jag varna er för, och det är 
att ni aktar er för att skratta, det må hända hvad löjligt



220 EINSKÅ LEGENDER.

som hälst, ty annars händer er en olycka. Icke heller bör 
ni lata märka någon synnerlig förvåning öfver hvad ni kom­
mer att se hos oss, ty detta skulle förminska mina under- 
lydandes vördnad för er.

Gumman lofvade ihågkomma detta. De vandrade ge­
nom den hvälfda gången och inkommo i en stor sal, upp­
lyst af en mängd lampor, hvilkas mångfärgade sken stack 
den gamla starkt i ögonen. Den lille mannen lemnade 
henne därpå ensam i salen, men efter en stund återkom 
han och införde gumman i ett mindre sidorum, där hon 
såg hans lilla hustru ligga i en grann sparlakanssäng med 
purpurröda omhängen. Mannen lämnade den gamla ensam 
med barnaföderskan, och snart blef denna genom gummans 
hjälp lyckligen förlöst. Då mannen genast därefter erfor 
detta och att han fått sig en välskapad son, blef hans 
omåttliga glädje stor. Han gaf ögonblickligen befallning' 
om ett gästabud, till hvilket alla grannarna skulle inbjudas.

Nu uppstod ett så förfärligt buller och väsen i den 
underjordiska boningen, att gumman blef helt skrämd, tro­
ende att hvalfven skulle instörta. Men värden lugnade 
henne, och sedan allt hunnit ordnas, bjöd han sin gäst att 
bege sig in i det stora sällskapsrummet. Gumman blef då 
införd i en rymlig sal, där många små män och små kvin­
nor i de präktigaste kläder voro församlade. De emottogo 
alla den gamla kvinnan med utmärkt vördnad.

Rummet var härligt upplyst af ett mångfärgadt sken 
från en otalig mängd gyldene lampor, som hängde på de 
silfverblanka väggarne, och en ljuf, harmonisk musik ström­
made ned från takhvalfvet. Det var som en förmildrad 
högtidlig klang af den skönaste orgel.

Gumman kunde icke nog förundra sig öfver rummets 
och gästernas prakt. Allt lyste af guld, silfver och ädla 
stenar. Stundom, då musiken tystnade, skallade genom 
rummet det muntra småfolkets prat och skratt; men så in-
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föll musiken ocli då tystnade alla. Slutligen upphörde mu­
siken och nu uppkommo plötsligt genom golfvet en mängd 
beställsamma tjänare, hvilka i hast och under mycket bul­
ler framsatte bord, dukade dem och inburo anrättningarna.

Värden uppmanade nu gästerna att sätta sig till bords, 
h vilken uppmaning ock genast åtlyddes. Själf satte värden 
sig bredvid gumman, som redan var fullkomligt yr i huf- 
vudet af så mycket buller och bång och sa många nya 
föremål. Under måltiden rådde den största munterhet; alla 
tycktes glädjas åt den lyckliga händelse, som gilvit anled­
ning till kalaset. Endast värden syntes stundom allvarsam 
och begrundande.

Sedan de anrättningar, som funnos på bordet, blifvit 
förtärda, inhämtades af betjäningen lika manga nya rättei. 
Gumman betraktade härunder de beställsamma uppassar ne 
och deras lifliga rörelser. De förekommo henne ännu be­
synnerligare än värden och hans gäster. De utgjorde en 
samling puckelryggiga, storhufvade och krokbenta dvärgar 
och dvärginnor med väldiga näsor och utstående läppar. 
Deras drägter lyste i de mest bjärta färger, rödt, blått och 
gult onr hvartamrat. De uppkommo från en trappgång, 
soirr utmynnade i en öppning i golfvet nära spisehr, och 
då de voro mycket talrika och trappuppgången var trång, 
hände det icke sällan, att de uppkommande stötte ihop med 
de nedgående. Sonr matfaten och de öfriga kärlen voro 
jämförelsevis mycket stora för de bärande, ökades härige­
nom ännu mera trängseln och oredan. Att betrakta den 
härigenom uppkomna förvirringen roade gumman till den 
grad, att hon alldeles glömde bort att äta.

Isynnerhet fästes hennes uppmärksamhet af en liten, 
stornäsig dvärg, hvilken kom trappan uppför, bärande på 
ett stort stekfat. Som hans korta armar och små händei 
icke förmådde nog stadigt fasthalla fatet, hade han med 
tänderna gripit i fatets kant, hvarvid hans langa näsa dök
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ner i steksåsen. Strax efter honom sågs en liten storma- 
gig dvärginna med högrödt ansigte komma pustande med 
en väldig soppskål utan lock. Just då hon trädde in i 
salen, snafvade hon på öfversta trappsteget, tappade skålen 
på golfvet och ramlade själf in i skålen.

Då gumman såg detta, glömde hon helt och hållet sin 
värds varning och brast ut i ett skallande skratt. Och då 
hon för att bättre se, lutat sig bakåt i stolen, tog hon ha­
stigt öfverbalansen, trillade som ett nystan i golfvet och 
stötte sig grufligt på näsan till alla gästernas omåttliga 
förlustelse. Deras skadelystna gapskratt hejdades likväl 
genom ett strängt ögonkast af värden. Numera kände gum­
man icke någon vidare lust att skratta, utan blef hjärtligt 
glad då måltiden strax därpå slutades.

När hon sade sig vilja genast återvända hem, bad vär­
den henne följa sig. Han förde henne till ett aflägset rum, 
och sade sig nu vilja vedergälla henne för den möda hon 
haft för hans hustru. Härvid virade han omkring hennes 
hals flera hvarf af en mycket grof tråd. Därefter bad han 
henne hålla upp förklädet för att äfven i detta mottaga- 
några gåfvor. Han borttog locket från en stor kista, hvil- 
ken tycktes full med idel hyfvelspån. Af dessa lade han 
flera göpnar i gummans förkläde. Hon låtsade icke märka 
gåfvornas ringhet, utan tackade samt begärde på nytt att 
blifva hemförd.

Yärden efterkom beredvilligt hennes önskan. Hon läcl- 
sagades tillbaka af honom själf jämte blossbärarne, hvilka 
lyste dem uppför den mörka gången, från hvilken de kommo 
fram vid kyrkomuren.

Sedan hon kommit upp till jorden igen, lät gumman 
oförmärkt det mesta af spånorna halka ur förklädet, för 
att ej med dem ostäda sin stuga. Den lille mannen och 
hans blossbärare ledsagade henne ända till hennes förstu- 
gudörr. Sedan han ännu en gång tackat henne för den
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tjänst lion gjort, försvmino ögonblickligen båcle han och hans 
följeslagare som lyktgubbar.

Inkommen i stugan, fann gumman sin man ännu djupt 
insomnad, livarför hon, ehuru stjärnornas ställning redan 
bebådade morgongryningen, beslöt att också själf taga sig 
någon hvila. De spånor, som hon ännu hade kvar i för­
klädet, kastade hon i spiseln och begaf sig därpå till sängs.

Då hon på söndagsmorgonen vaknade, sken solen klart 
in i stugan. Gubben var redan uppstigen och satt fullt 
kyrkklädd vid bordet och läste i sin bibel. Då han märkte 
hustrun vara vaken, frågade han, huru det kom sig att hon 
denna dag sofvit så länge mot vanligheten och om hon 
kunde förklara hvarifrån de många blanka silfverpengarne
kommit, som lågo i spiseln.

Detta såg nu gumman äfven själf, och hon blef icke 
litet till sig då hon insåg att det Arar spanorna som den 
lille mannen skänkt henne, hvilka förvandlats till silfver- 
mynt. liv ad hon ångrade, att hon kastat bort sa manga 
spånor under vägen till hemmet! Hon berättade nu för sin 
gubbe hela förloppet af sitt nattliga äfventyr. Därvid erin­
rade hon sig tråden, som den lille mannen virat kring hen­
nes hals, och som hon vid hemkomsten lagt i en fönster­
smyg. Hon fann den nu till sin stora förundran förvandlad 
till en präktig guldkedja.

Sålunda medförde de till utseendet ringa gåfvorna en 
tillräcklig bergning åt de gamle för hela deras återstående 
lefnad.
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